
RIFLE GLOBE FRONT SIGHT - DAVIDE PEDERSOLI S.R.L .788" GLOBE
FRONT SIGHT STEEL BLACK

Superb Long-Range Accuracy & The Right Period Styling

Serves as a globe sight for long-range shooting when raised, or you can fold it
down and use the built-in blade for close work. Ball/detent mechanism positively
locks sight in folded or extended position. Fits rifles with 3⁄8", 60° dovetails.

Attributes

Name: DAVIDE PEDERSOLI S.R.L .788" GLOBE FRONT SIGHT STEEL BLACK
Manufacturer: DAVIDE PEDERSOLI S.R.L
Product no.: 100002383
Mfr. No.: USA 474
Color: Black
Height: .788
Make: Universal Rifles
Material: Steel
Style: Globe
Delivery weight: 0.045kg
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Sicherheitsanleitung für das RIFLE GLOBE FRONT
SIGHT DAVIDE PEDERSOLI S.R.L

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das RIFLE GLOBE FRONT SIGHT von Davide Pedersoli S.R.L entschieden hast.
Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive Nutzung deines
Produkts zu gewährleisten. Bitte lese dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du das Visier verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck als Globusvisier für Gewehre verwendet
wird.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen und Zubehör um und halte dich an die lokalen Gesetze und
Vorschriften.
Halte das Visier außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig das Visier auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung, bevor du es
verwendest.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Wenn du das Globusvisier in der hochgeklappten Position verwendest, stelle sicher, dass es sicher verriegelt
ist, um ein versehentliches Zusammenklappen zu vermeiden.
Klappe das Visier immer herunter, wenn es nicht in Gebrauch ist, um Schäden oder Verletzungen zu
vermeiden.
Vermeide die Verwendung des Frontvisiers bei widrigen Wetterbedingungen, die die Sicht oder Sicherheit
beeinträchtigen könnten.
Stelle sicher, dass das Visier richtig auf die 3/8", 60° Dovetail deines Gewehrs passt, bevor du es verwendest.
Trage beim Schießen geeigneten Augenschutz, um dich vor möglichen Gefahren zu schützen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Überprüfe die Kompatibilität: Bestätige, dass dein Gewehr mit einer 3/8", 60° Dovetail ausgestattet ist.
Richte das Visier aus: Positioniere das Globusvisier auf der DovetailSchiene deines Gewehrs.
Sichere das Visier: Verwende den bereitgestellten Mechanismus, um das Visier an Ort und Stelle zu
verriegeln und sicherzustellen, dass es fest befestigt ist.

Nutzung

Hochklappen des Visier: Um das Globusvisier für das Schießen auf lange Distanz zu verwenden, klappe es
vorsichtig hoch, bis es einrastet.
Herunterklappen des Visier: Klappe das Visier für Naharbeiten herunter, um die integrierte Klinge zu nutzen.
Stelle sicher, dass es einrastet, um versehentliche Bewegungen zu vermeiden.
Regelmäßige Wartung: Reinige das Visier regelmäßig, um optimale Leistung zu gewährleisten. Verwende
ein weiches Tuch und geeignete Reinigungsmittel.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für Metall und Kunststoffabfälle.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll. Bringe es stattdessen, wenn möglich, zu einer
entsprechenden Recyclingstelle.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Anfragen zu Sicherheit, Installation oder Produktunterstützung konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers,
die mit deiner Produktverpackung bereitgestellt werden.

Vielen Dank, dass du diese Sicherheitsanweisungen befolgst. Deine Sicherheit hat für uns oberste Priorität, und wir
hoffen, dass du das RIFLE GLOBE FRONT SIGHT von Davide Pedersoli S.R.L genießen wirst.
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Safety Instruction Guide for RIFLE GLOBE FRONT
SIGHT DAVIDE PEDERSOLI S.R.L

Introduction
Thank you for choosing the RIFLE GLOBE FRONT SIGHT by Davide Pedersoli S.R.L. This guide provides essential
safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your product. Please read this document
carefully before using the front sight.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as a globe sight for rifles.
Always handle firearms and accessories with care and in accordance with local laws and regulations.
Keep the front sight out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the front sight for any signs of damage or wear before use.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
When using the globe sight in the raised position, ensure it is securely locked in place to avoid accidental
folding.
Always fold down the sight when not in use to prevent damage or injury.
Avoid using the front sight in adverse weather conditions that may impair visibility or safety.
Ensure that the sight is properly fitted to your rifle's 3/8", 60° dovetail before use.
Use appropriate eye protection when shooting to safeguard against potential hazards.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Check Compatibility: Confirm that your rifle is equipped with a 3/8", 60° dovetail.
Align the Sight: Position the globe front sight onto the dovetail rail of your rifle.
Secure the Sight: Use the provided mechanism to lock the sight in place, ensuring it is firmly attached.

Usage

Raising the Sight: To use the globe sight for longrange shooting, gently raise it until it locks into position.
Folding the Sight: For close work, fold the sight down to utilize the builtin blade. Ensure it clicks into place to
avoid accidental movement.
Regular Maintenance: Clean the sight regularly to maintain optimal performance. Use a soft cloth and
appropriate cleaning solutions.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding metal and plastic waste.
Do not dispose of the product in regular household trash. Instead, take it to a designated recycling facility if
available.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, installation, or product support, please refer to the manufacturer's contact details
provided with your product packaging.

Thank you for following these safety instructions. Your safety is our priority, and we hope you enjoy using the RIFLE
GLOBE FRONT SIGHT by Davide Pedersoli S.R.L.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la MIRA
GLOBE DELANTERA DAVIDE PEDERSOLI S.R.L

Introducción
Gracias por elegir la MIRA GLOBE DELANTERA de Davide Pedersoli S.R.L. Esta guía proporciona instrucciones y
pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tu producto. Por favor, lee este
documento cuidadosamente antes de utilizar la mira delantera.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se use solo para su propósito previsto como mira globe para rifles.
Siempre maneja las armas de fuego y los accesorios con cuidado y de acuerdo con las leyes y regulaciones
locales.
Mantén la mira delantera fuera del alcance de los niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la mira delantera en busca de signos de daño o desgaste antes de su uso.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Al usar la mira globe en la posición levantada, asegúrate de que esté bloqueada de manera segura para
evitar que se pliegue accidentalmente.
Siempre pliega la mira cuando no esté en uso para prevenir daños o lesiones.
Evita usar la mira delantera en condiciones climáticas adversas que puedan afectar la visibilidad o la
seguridad.
Asegúrate de que la mira esté correctamente ajustada al dovetail de 3/8", 60° de tu rifle antes de usarla.
Usa protección ocular adecuada al disparar para salvaguardar contra posibles peligros.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Verifica la Compatibilidad: Confirma que tu rifle esté equipado con un dovetail de 3/8", 60°.
Alinea la Mira: Posiciona la mira globe delantera sobre el riel dovetail de tu rifle.
Asegura la Mira: Usa el mecanismo proporcionado para bloquear la mira en su lugar, asegurándote de que
esté firmemente sujeta.

Uso

Levantando la Mira: Para usar la mira globe para disparos a larga distancia, levántala suavemente hasta que
se bloquee en posición.
Plegando la Mira: Para trabajos cercanos, pliega la mira hacia abajo para utilizar la hoja incorporada.
Asegúrate de que haga clic en su lugar para evitar movimientos accidentales.
Mantenimiento Regular: Limpia la mira regularmente para mantener un rendimiento óptimo. Usa un paño
suave y soluciones de limpieza adecuadas.

Instrucciones de Desecho
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales sobre desechos de metal y plástico.
No deseches el producto en la basura doméstica regular. En su lugar, llévalo a una instalación de reciclaje
designada si está disponible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad, instalación o soporte del producto, consulta los detalles de contacto del
fabricante proporcionados con el empaque de tu producto.



Gracias por seguir estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad es nuestra prioridad y esperamos que disfrutes
usando la MIRA GLOBE DELANTERA de Davide Pedersoli S.R.L.
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Guide de sécurité pour la VISÉE GLOBE AVANT
RIFLE DAVIDE PEDERSOLI S.R.L

Introduction
Merci d'avoir choisi la VISÉE GLOBE AVANT de Davide Pedersoli S.R.L. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles et des directives pour garantir l'utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire ce
document attentivement avant d'utiliser la visée avant.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu en tant que visée globe pour fusils.
Manipulez toujours les armes à feu et les accessoires avec précaution et conformément aux lois et
réglementations locales.
Gardez la visée avant hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement la visée avant pour tout signe de dommage ou d'usure avant utilisation.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Lorsque vous utilisez la visée globe en position relevée, assurezvous qu'elle est correctement verrouillée en
place pour éviter un repli accidentel.
Rabattez toujours la visée lorsque vous ne l'utilisez pas pour éviter les dommages ou les blessures.
Évitez d'utiliser la visée avant par mauvais temps qui pourrait nuire à la visibilité ou à la sécurité.
Assurezvous que la visée est correctement adaptée à la queue d'aronde de 3/8", 60° de votre fusil avant
utilisation.
Utilisez une protection oculaire appropriée lors du tir pour vous protéger contre les dangers potentiels.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation

Vérifiez la compatibilité : Confirmez que votre fusil est équipé d'une queue d'aronde de 3/8", 60°.
Alignez la visée : Positionnez la visée globe avant sur le rail de la queue d'aronde de votre fusil.
Fixez la visée : Utilisez le mécanisme fourni pour verrouiller la visée en place, en vous assurant qu'elle est
fermement attachée.

Utilisation

Relever la visée : Pour utiliser la visée globe pour le tir à longue distance, relevezla doucement jusqu'à ce
qu'elle se verrouille en position.
Rabattre la visée : Pour les travaux de près, rabattez la visée pour utiliser la lame intégrée. Assurezvous
qu'elle s'enclenche en place pour éviter tout mouvement accidentel.
Entretien régulier : Nettoyez régulièrement la visée pour maintenir des performances optimales. Utilisez un
chiffon doux et des solutions de nettoyage appropriées.

Instructions d'élimination
Disposez du produit conformément aux réglementations locales concernant les déchets métalliques et
plastiques.
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères régulières. Apportezle plutôt à une installation de
recyclage désignée si disponible.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité, l'installation ou le support produit, veuillez vous référer aux coordonnées
du fabricant fournies avec l'emballage de votre produit.



Merci de suivre ces instructions de sécurité. Votre sécurité est notre priorité, et nous espérons que vous apprécierez
l'utilisation de la VISÉE GLOBE AVANT de Davide Pedersoli S.R.L.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per RIFLE GLOBE
FRONT SIGHT DAVIDE PEDERSOLI S.R.L

Introduzione
Grazie per aver scelto il RIFLE GLOBE FRONT SIGHT di Davide Pedersoli S.R.L. Questa guida fornisce istruzioni e
linee guida di sicurezza essenziali per garantire l'uso sicuro ed efficace del prodotto. Si prega di leggere
attentamente questo documento prima di utilizzare la mira frontale.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato solo per il suo scopo previsto come mira globe per fucili.
Maneggiare sempre le armi da fuoco e gli accessori con attenzione e in conformità con le leggi e i regolamenti
locali.
Tenere la mira frontale fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare regolarmente la mira frontale per eventuali segni di danni o usura prima dell'uso.
Segnalare eventuali prodotti pericolosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando si utilizza la mira globe in posizione sollevata, assicurarsi che sia bloccata saldamente in posizione
per evitare piegamenti accidentali.
Ripiegare sempre la mira quando non è in uso per prevenire danni o infortuni.
Evitare di utilizzare la mira frontale in condizioni meteorologiche avverse che possano compromettere la
visibilità o la sicurezza.
Assicurarsi che la mira sia correttamente adattata al incastro a 3/8", 60° del proprio fucile prima dell'uso.
Utilizzare una protezione per gli occhi appropriata durante il tiro per proteggere contro potenziali pericoli.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Controllare la Compatibilità: Confermare che il proprio fucile sia dotato di un incastro a 3/8", 60°.
Allineare la Mira: Posizionare la mira frontale globe sul binario a incastro del fucile.
Fissare la Mira: Utilizzare il meccanismo fornito per bloccare la mira in posizione, assicurandosi che sia
saldamente attaccata.

Uso

Sollevare la Mira: Per utilizzare la mira globe per tiri a lunga distanza, sollevarla delicatamente fino a farla
scattare in posizione.
Ripiegare la Mira: Per lavori a distanza ravvicinata, ripiegare la mira verso il basso per utilizzare la lama
integrata. Assicurarsi che scatti in posizione per evitare movimenti accidentali.
Manutenzione Regolare: Pulire regolarmente la mira per mantenere prestazioni ottimali. Utilizzare un panno
morbido e soluzioni di pulizia appropriate.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti metallici e plastici.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali. Invece, portarlo a un impianto di riciclaggio designato, se
disponibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza, l'installazione o il supporto del prodotto, si prega di fare riferimento
ai dettagli di contatto forniti con l'imballaggio del prodotto.



Grazie per aver seguito queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza è la nostra priorità e speriamo che tu possa
godere dell'uso del RIFLE GLOBE FRONT SIGHT di Davide Pedersoli S.R.L.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla RIFLE GLOBE FRONT
SIGHT DAVIDE PEDERSOLI S.R.L

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór RIFLE GLOBE FRONT SIGHT od Davide Pedersoli S.R.L. Niniejsza instrukcja zawiera istotne
wskazówki dotyczące bezpieczeństwa oraz wytyczne, które zapewnią bezpieczne i skuteczne korzystanie z
produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z tym dokumentem przed użyciem celownika.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem jako celownik globowy do
karabinów.
Zawsze traktuj broń palną i akcesoria z ostrożnością oraz zgodnie z lokalnymi przepisami i regulacjami.
Przechowuj celownik w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Podczas korzystania z celownika w pozycji podniesionej upewnij się, że jest on pewnie zablokowany, aby
uniknąć przypadkowego złożenia.
Zawsze składaj celownik, gdy nie jest używany, aby zapobiec uszkodzeniom lub obrażeniom.
Unikaj korzystania z celownika w niesprzyjających warunkach pogodowych, które mogą wpłynąć na
widoczność lub bezpieczeństwo.
Upewnij się, że celownik jest prawidłowo dopasowany do wpustu 3/8", 60° w Twoim karabinie przed użyciem.
Używaj odpowiedniej ochrony oczu podczas strzelania, aby zabezpieczyć się przed potencjalnymi
zagrożeniami.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Sprawdzenie Kompatybilności: Potwierdź, że Twój karabin jest wyposażony w wpust 3/8", 60°.
Wyrównanie Celownika: Umieść celownik globowy na szynie wpustowej swojego karabinu.
Zabezpieczenie Celownika: Użyj dostarczonego mechanizmu, aby zablokować celownik w miejscu,
upewniając się, że jest mocno przymocowany.

Użytkowanie

Podnoszenie Celownika: Aby używać celownika globowego do strzelania na dużą odległość, delikatnie
podnieś go, aż zablokuje się w pozycji.
Składanie Celownika: Do pracy w bliskim zasięgu, złóż celownik w dół, aby skorzystać z wbudowanego
ostrza. Upewnij się, że kliknął na miejsce, aby uniknąć przypadkowego ruchu.
Regularna Konserwacja: Regularnie czyść celownik, aby zachować optymalną wydajność. Używaj miękkiej
szmatki i odpowiednich środków czyszczących.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów metalowych i plastikowych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłego domowego śmiecia. Zamiast tego, przekaż go do wyznaczonego punktu
recyklingu, jeśli jest dostępny.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa, instalacji lub wsparcia produktowego, prosimy o
zapoznanie się z danymi kontaktowymi producenta dostarczonymi z opakowaniem produktu.



Dziękujemy za przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem, a my
mamy nadzieję, że będziesz cieszyć się korzystaniem z RIFLE GLOBE FRONT SIGHT od Davide Pedersoli S.R.L.
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Turvaohjeet RIFLE GLOBE FRONT SIGHT DAVIDE
PEDERSOLI S.R.L:lle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Davide Pedersoli S.R.L:n RIFLE GLOBE FRONT SIGHT tuotteen. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet ja suositukset varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä asiakirja
huolellisesti ennen etutähtäimen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, eli globetähtäimenä kiväreille.
Käsittele aina aseita ja tarvikkeita huolellisesti ja paikallisten lakien ja säädösten mukaisesti.
Pidä etutähtäin lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti etutähtäin vaurioiden tai kulumisen varalta ennen käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Kun käytät globetähtäintä nostetussa asennossa, varmista, että se on turvallisesti lukittu paikalleen, jotta se ei
vahingossa taittuisi.
Taita tähtäin alas, kun sitä ei käytetä, vahinkojen tai loukkaantumisten estämiseksi.
Vältä etutähtäimen käyttöä huonoissa sääolosuhteissa, jotka voivat heikentää näkyvyyttä tai turvallisuutta.
Varmista, että tähtäin on kunnolla sovitettu kivärisi 3/8", 60° dovaaliin ennen käyttöä.
Käytä asianmukaista silmäsuojaa ampumisen aikana suojautuaksesi mahdollisilta vaaroilta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Tarkista yhteensopivuus: Varmista, että kivärissäsi on 3/8", 60° dovaali.
Aseta tähtäin: Aseta globe front sight kivärisi dovetailraille.
Varmista tähtäin: Käytä mukana olevaa mekanismia lukitaksesi tähtäin paikalleen, varmistaen, että se on
tukevasti kiinnitetty.

Käyttö

Tähtäimen nostaminen: Käytä globetähtäintä pitkän matkan ampumiseen nostamalla se varovasti ylös,
kunnes se lukittuu paikalleen.
Tähtäimen taittaminen: Lähityötä varten taita tähtäin alas hyödyntääksesi sisäänrakennettua terää. Varmista,
että se napsahtaa paikalleen estääksesi vahingossa tapahtuvan liikkeen.
Säännöllinen huolto: Puhdista tähtäin säännöllisesti optimaalisen suorituskyvyn ylläpitämiseksi. Käytä
pehmeää kangasta ja asianmukaisia puhdistusaineita.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten metallin ja muovin kierrätysohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavalliseen kotitalousjätteeseen. Vie se sen sijaan merkittyyn kierrätyslaitokseen, jos
sellainen on saatavilla.

Lisätietoja tukipalveluista
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta, asennuksesta tai tuotetuesta, viittaattehan valmistajan yhteystietoihin,
jotka on annettu tuotepakkauksessanne.

Kiitos, että noudatat näitä turvallisuusohjeita. Turvallisuutesi on meille tärkeää, ja toivomme, että nautit RIFLE
GLOBE FRONT SIGHT tuotteen käytöstä Davide Pedersoli S.R.L:ltä.
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Säkerhetsinstruktionsguide för RIFLE GLOBE FRONT
SIGHT DAVIDE PEDERSOLI S.R.L

Introduktion
Tack för att du valt RIFLE GLOBE FRONT SIGHT från Davide Pedersoli S.R.L. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av din produkt. Vänligen läs
detta dokument noggrant innan du använder frontsiktet.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används endast för sitt avsedda syfte som ett globesikte för gevär.
Hantera alltid skjutvapen och tillbehör med omsorg och i enlighet med lokala lagar och förordningar.
Håll frontsiktet utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet frontsiktet för eventuella tecken på skador eller slitage innan användning.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
När du använder globesiktet i uppfällt läge, se till att det är ordentligt låst på plats för att undvika oavsiktlig
fällning.
Vik alltid ner siktet när det inte används för att förhindra skador eller olyckor.
Undvik att använda frontsiktet i ogynnsamma väderförhållanden som kan påverka sikten eller säkerheten.
Se till att siktet är korrekt monterat på ditt gevärs 3/8", 60° klyftspår innan användning.
Använd lämpligt ögonskydd när du skjuter för att skydda mot potentiella faror.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Kontrollera kompatibilitet: Bekräfta att ditt gevär är utrustat med ett 3/8", 60° klyftspår.
Justera siktet: Placera globesiktet på klyftspåret på ditt gevär.
Säkra siktet: Använd den medföljande mekanismen för att låsa siktet på plats, och se till att det är ordentligt
fäst.

Användning

Höja siktet: För att använda globesiktet för långdistansskytte, lyft det försiktigt tills det låser sig på plats.
Fälla ner siktet: För närarbete, fäll ner siktet för att använda det inbyggda bladet. Se till att det klickar på plats
för att undvika oavsiktlig rörelse.
Regelbunden underhåll: Rengör siktet regelbundet för att upprätthålla optimal prestanda. Använd en mjuk
trasa och lämpliga rengöringslösningar.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter angående metall och plastavfall.
Kassera inte produkten i vanlig hushållssopor. Ta istället med den till en avsedd återvinningsanläggning om
sådan finns.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor angående säkerhet, installation eller produktstöd, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktuppgifter som anges i din produktförpackning.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet, och vi hoppas att du får nöje av att
använda RIFLE GLOBE FRONT SIGHT från Davide Pedersoli S.R.L.
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Bezpečnostní pokyny pro RIFLE GLOBE FRONT
SIGHT DAVIDE PEDERSOLI S.R.L

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali RIFLE GLOBE FRONT SIGHT od Davide Pedersoli S.R.L. Tento průvodce poskytuje
základní bezpečnostní pokyny a pokyny k zajištění bezpečného a efektivního používání vašeho produktu. Před
použitím hledáčku si prosím důkladně přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt je používán pouze pro svůj zamýšlený účel jako globový záměrný hledáček pro pušky.
Vždy zacházejte s palnými zbraněmi a příslušenstvím s opatrností a v souladu s místními zákony a předpisy.
Držte hledáček mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte hledáček na jakékoli známky poškození nebo opotřebení před použitím.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při používání hledáčku ve vztyčené poloze se ujistěte, že je bezpečně zajištěn, aby se předešlo náhodnému
sklopení.
Vždy sklopte hledáček, když se nepoužívá, aby se předešlo poškození nebo úrazu.
Vyhněte se používání hledáčku za nepříznivých povětrnostních podmínek, které mohou narušit viditelnost
nebo bezpečnost.
Ujistěte se, že je hledáček správně namontován na drážce vaší pušky 3/8", 60° před použitím.
Používejte vhodnou ochranu očí při střelbě, abyste se chránili před potenciálními nebezpečími.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Zkontrolujte kompatibilitu: Potvrďte, že vaše puška je vybavena drážkou 3/8", 60°.
Nastavte hledáček: Umístěte globový záměrný hledáček na drážkovou lištu vaší pušky.
Zajistěte hledáček: Použijte dodaný mechanismus k zajištění hledáčku na místě, aby byl pevně připevněn.

Použití

Zvedání hledáčku: Pro použití globového hledáčku při střelbě na dlouhé vzdálenosti jej jemně zvedněte,
dokud se nezamkne na místě.
Sklápění hledáčku: Pro práci z blízka sklopte hledáček dolů, abyste využili vestavěnou čepel. Ujistěte se, že
klikne na místo, aby se předešlo náhodnému pohybu.
Pravidelná údržba: Hledáček pravidelně čistěte, abyste udrželi optimální výkon. Používejte měkký hadřík a
vhodné čisticí prostředky.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy týkajícími se kovového a plastového odpadu.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu. Místo toho jej odvezte na určené recyklační zařízení,
pokud je k dispozici.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti, instalace nebo podpory produktu se prosím obraťte na kontaktní údaje
výrobce uvedené na obalu vašeho produktu.

Děkujeme, že jste dodržovali tyto bezpečnostní pokyny. Vaše bezpečnost je naší prioritou a doufáme, že si užijete
používání RIFLE GLOBE FRONT SIGHT od Davide Pedersoli S.R.L.


